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WARRANTY TERMS & CONDITIONS
1. The Warranting Party is LEDIN Group Sp. z o.o. ul. Dębowa 1, 07-410 Tobolice, NIP (Tax Identification 
Number): 7582357808, REGON (Company ID): 362418408. 
2. The warranty period is 36 months from the purchase date. 
3. This Warranty shall be the sole document to form the basis for the execution of the eligible person’s 
rights under the provided warranty within the European Union. 
4. All repairs within the warranty period shall be performed by the Warranting Party Service Point, 
hereinafter referred to as SP. As defined herein, a Service Point is considered to be LEDIN Group Sp. z 
o.o. ul. Dębowa 1, 07-410 Tobolice. 
5. In case a defect or damage in the product is found within the warranty period, it shall be removed 
within 14 days from the date of product delivery to the SP. The warranty period shall be extended by 
the duration of repair. 
6. LED line products were produced by the highest quality standards, however, no quality control 
system is able to eliminate 100% of all defects. If a product’s defect is disclosed within the warranty 
period, the product should be delivered to the SP in the original or replacement packaging that 
prevents transport damage. In case an inappropriate packaging is used, the damage to the item 
shall be a Buyer’s risk. 
7. The Buyer should deliver the product to the SP by their own means. 
8. If the warranty is acknowledged, the return delivery to the Buyer shall be covered by the SP. 
9. The product shall be accepted for the warranty repair under the condition that the Claimant 
provides the original or a copy of the purchase document (fiscal receipt or VAT invoice). 
10. The Service Point may deny considering the warranty repair in case: 
a) a mismatch between the document data and the product data is found; 
b) the document is amended by an unauthorised person. 
11. In case the claimed product has been withdrawn from the market, and at the same time the repair 
is deemed impossible, the Buyer has the right to reimbursement for the product made to the bank 
account indicated by the Buyer on the basis of the presented purchase document, or replacement 
with a product with similar parameters. 
12. The LED line products’ life depends on the operating environment. Only the Buyer shall be deemed 
responsible for the choice of suitable operating environment of the LED line Lamp. Individual 
operating conditions of each LED line Lamp model are stated in the product’s data sheet.
13. The Warranty shall not cover: 
a) damage resulting from external factors (mechanical damage, atmospheric phenomena and 
overvoltage to the mains); 
b) damage resulting from improper operation, installation in places exposed to direct weather 
conditions, including 
temperatures exceeding the range stated in the operating conditions, elevated humidity, rainfall, 
snowfall, etc. (does not apply to products with IP class permitting such operating conditions); 
c) damage resulting from supplying the product with power from voltage sources that are 
non-compliant with the technical specification; 
d) any repairs and modernisation of the product done independently, or by a SP not stated in the 
Warranty. 
14. In case the claim is unfounded (after the SP finds that the product is fully functional or the 
damage falls under the category stated in section 13), the Buyer is obligated to collect the product 
by their own means or cover the cost related to diagnostics and return delivery from the Service Point 
to the Buyer. 
15. If the Buyer does not collect the product within 1 month after being notified by the SP of an 
unfounded warranty claim, it shall be considered as abandonment of product collection, and the 
product will be discarded. 
16. The rights and obligations of the Parties under the Warranty are regulated solely by the content of 
provisions herein. All other implied written or spoken warranties, including no time limitations, shall not 
be honoured by the Service Point. 
17. This Warranty shall not exclude, limit or suspend the Buyer’s rights resulting from the lack of 
conformity of the product.

GARANTIEBEDINGUNGEN
1. Der Garantiegeber ist LEDIN Group Sp. z o.o. ul. Dębowa 1, 07-410 Tobolice, NIP (Steuernummer): 
7582357808, Statistische Nummer REGON: 362418408,
2. Die Garantiezeit beträgt 36 Monate ab dem Kaufdatum. 
3. Diese Garantie ist das einzige Dokument, auf dessen Grundlage der Rechtsinhaber seine Rechte aus der 
Garantie in der Europäischen Union geltend machen kann. 
4. Alle Reparaturen während der Garantiezeit werden von dem Servicepunkt des Garantiegebers, 
nachstehend auch als SP bezeichnet, durchgeführt. Im Sinne dieser Garantiebedingungen gilt die Firma 
LEDIN Group Sp. z o.o. als Servicepunkt. ul. Dębowa 1, 07-410 Tobolice. 
5. Wird während der Garantiezeit ein Mangel oder Schaden am Produkt festgestellt, wird dieser innerhalb 
von 14 Tagen nach Lieferung des Produkts an den SP behoben. Die Garantiezeit verlängert sich um die 
Dauer der Reparaturzeit. 
6. Die Produkte der Marke LED line werden nach den höchsten Qualitätsstandards hergestellt, jedoch kann 
kein Qualitätskontrollsystem alle Fehler zu 100 % ausschließen. Wird während der Garantiezeit ein Mangel 
an der Ware festgestellt, man soll die Ware an den SP in der Original- oder Ersatzverpackung geliefert 
werden, damit sie beim Transport nicht beschädigt werden kann. Bei unsachgemäßer Verpackung geht 
das Risiko einer Beschädigung der Ware zulasten des Käufers. 
7. Der Käufer muss das Produkt selbst an den SP liefern. 
8. Wird die Beanstandung anerkannt, gehen die Kosten für die Rücksendung an den Käufer zu Lasten von 
SP. 
9. Voraussetzung für die Annahme des Produkts zur Garantiereparatur ist, dass der Beschwerdeführer das 
Original oder eine
Fotokopie des Kaufbelegs (Kassenbon oder Rechnung) vorlegt. 
10. Der Servicepunkt kann die Bearbeitung der Garantie verweigern, wenn: 
a) sich herausstellt, dass die Angaben in den Unterlagen nicht mit den Produktdaten übereinstimmen. 
b) die Unterlagen von einer nicht autorisierten Person korrigiert wurden.
11. Wenn das reklamierte Produkt aus dem Verkauf genommen wird und sich gleichzeitig herausstellt, dass 
es nicht repariert werden kann, hat der Käufer das Recht, eine Erstattung für das Produkt auf der 
Grundlage des vorgelegten Kaufbelegs auf das vom Käufer angegebene Bankkonto zu erhalten oder es 
mit seiner Zustimmung gegen ein Produkt mit ähnlichen Parametern auszutauschen. 
12. Die Lebensdauer der LED line Produkte hängt von der Arbeitsumgebung ab. Die Wahl der richtigen 
Arbeitsumgebung für die LED line Lampe liegt in der alleinigen Verantwortung des Käufers. Die 
individuellen Betriebsbedingungen für jedes LED line Lampenmodell sind im Produktdatenblatt enthalten. 
13. Von der Garantie ausgeschlossen sind: 
a) Schäden, die durch äußere Einflüsse (mechanische Beschädigungen, Witterungseinflüsse und 
Überspannungen) verursacht wurden. 
b) Schäden, die durch unsachgemäße Bedienung, Montage an Orten, die direkten Witterungseinflüssen 
ausgesetzt sind, einschließlich Temperaturen außerhalb des in den Betriebsbedingungen angegebenen 
Bereichs, erhöhter Luftfeuchtigkeit, Regen, Schnee usw. entstehen. (Gilt nicht für Produkte mit der 
angegebenen Schutzart, die eine solche Umgebung zulässt). c) Schäden, die durch die Versorgung des 
Produkts mit Spannungsquellen verursacht werden, die nicht den technischen Spezifikationen 
entsprechen. 
d) Jegliche Reparaturen oder Modifikationen am Produkt, die vom Kunden oder von einem anderen als 
dem in der Garantie angegebenen Service durchgeführt wurden. 
14. Im Falle einer ungerechtfertigten Reklamation (nachdem sich der SP von der vollen Funktionsfähigkeit 
des Produkts überzeugt hat oder einer der unter Punkt 13) stehenden Beschädigungen festgestellt hat, ist 
der Käufer verpflichtet, das Produkt selbst abzuholen oder die mit der Diagnostik verbundenen Kosten und 
die Kosten für den Rücktransport vom Servicepunkt zum Käufer selbst zu tragen. 
15. Holt der Käufer das Produkt nicht innerhalb eines Monats nach der Mitteilung des SP an den Käufer, 
dass die Garantie ungerechtfertigt ist, ab, wird dies als Verzicht auf die Rücksendung des Produkts 
betrachtet und die Ware wird entsorgt. 
16. Die Rechte und Pflichten der Parteien in Bezug auf die Garantie richten sich ausschließlich nach den 
Bestimmungen dieser Garantie. Alle anderen stillschweigenden Garantien, ob schriftlich oder mündlich, 
einschließlich und ohne zeitliche Begrenzung, werden von dem Servicepunkt nicht übernommen. 
17. Durch diese Garantie werden die Rechte des Käufers, die sich aus der Nichtübereinstimmung der Ware 
mit dem Vertrag ergeben, nicht ausgeschlossen, eingeschränkt oder ausgesetzt. 

BEVOR SIE STARTEN

BEHALTEN SIE DIE ANLEITUNG

ACHTUNG!
STROMSTOß GEFAHR

BRANDGEFAHR

Lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.

Verwenden Sie das Produkt nach den Hinweisen des Herstellers. Wenn Sie 
irgendwelche Fragen haben, wenden Sie sich bitte an den Hersteller. 

Schalten Sie den Strom bevor Sie die Installation, Inspektion oder den Austausch beginnen aus.
Die in dieser Leuchte eingebaute Lichtquelle darf nur durch den Hersteller oder seinem Kundendien-
stvertreter oder einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden.

Beachten Sie die lokalen Sicherheitsregeln.
Verwenden Sie nur die von UL und IEC zugelassenen Leitungen für I/O Verbindungen Min. Größe 18 AWG (0.75mm2)

Erdung und die Verbindung des gesamten Systems sollte nachden lokalen Regeln des 
Landes, in dem die Installation stattfindet, durchgeführt sein

Die Leuchte sollte so montiert werden, dass es nicht möglich wäre, darauf zu starren 
aus der Ferne weniger als 0,23 m.

Der LED Scheinwerfer muss mit dem Netzwerk verbunden sein, so wie auf dem Produkte-
tikett empfohlen ist.

Betriebsmittel mit Schutzklasse II haben eine verstärkte oder doppelte Isolierung in Höhe 
der Bemessungsisolationsspannung zwischen aktiven und berührbaren Teilen (VDE 0100 
Teil 410, 412.1). Sie haben meist keinen Anschluss an den Schutzleiter. Wenn sie eine 
elektrisch leitende Oberfläche oder leitfähige berührbare Teile haben, so sind diese durch 
eine verstärkte oder doppelte Isolierung von spannungsführenden Teilen getrennt und 
weisen einen Berührstrom auf, der 0,5 mA[3] nicht überschreitet.
Zum Anschluss beweglicher Geräte der Schutzklasse II werden meist Stecker verwendet, 
die über keinen Anschluss für den Schutzleiter und keinen Schutzleiter verfügen. Bei einem 
großen Betriebsstrom werden in Deutschland und Österreich Konturenstecker, in der 
Schweiz und Liechtenstein T11- oder T21-Stecker verwendet. Bei kleinen Strömen bis zu 2,5 
A werden in Europa Eurostecker verwendet.

EN DE

BEFORE YOU BEGIN

RETAIN THE MANUAL FOR FUTURE REFERENCE

WARNING!
RISK OF ELECTRIC SHOCK

RISK OF FIRE

Please read all instructions carefully.

Use the product as intended by the manufacturer. If you have any questions contact 
the manufacturer.

Always disconnect the mains power supply before inspection or replacement.
The source of light shall be replaced by the manufacturer, its authorised representative or a properly 
qualified person only.

Proceed in accordance with local safety regulations.
Use only UL and IEC certified cables for connections. Minimum diameter 8 AWG (0.75mm2).

Grounding must be performed in accordance with local codes and regulations. Refer 
to applicable standards for your location and take all necessary safety precautions. 
Improper grounding poses serious hazards to personnel and equipment.

The lighting fixture shall be fixed in such a way so as to avoid prolonged and direct eye 
exposure to the light source from a distance of 0,23m or less.

This luminaire has to be connected to the mains power supply in accordance with instructions 
on the box. 

A Class II or double insulated electrical appliance is one which has been designed in such 
a way that it does not require a safety connection to electrical earth (ground).

The basic requirement is that no single failure can result in dangerous voltage becoming 
exposed so that it might cause an electric shock and that this is achieved without relying 
on an earthed metal casing. This is usually achieved at least in part by having at least two 
layers of insulating material between live parts and the user, or by using reinforced 
insulation. In Europe, a double insulated appliance must be labelled Class II or double 
insulated or bear the double insulation symbol (a square inside another square).
Insulated AC/DC power supplies (such as cell-phone chargers) are typically designated as 
Class II, meaning that the DC output wires are isolated from the AC input. The designation 
"Class II" should not be confused with the designation "Class 2", as the latter is unrelated 
to insulation (it originates from standard UL 1310, setting limits on maximum output 
voltage/current/power).

This product contains a light source of energy e�ciency class D
Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energiee�zienzklasse D
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Es ist nicht möglich, sowohl die Quelle als auch die Steuerausrüstung auszutauschen.
It is not possible to replace both the source and the control equipment.

LUMINOUS FLUX

IEC PROTECTION CLASS
IP PROTECTION RATING

MODEL
VOLTAGE RANGE
FREQUENCY
POWER
POWER FACTOR (PF)

BEAM ANGLE

CORRELATED COLOUR TEMP.

LIFETIME L70B50

ENERGY EFFICIENCY CLASS

MOUNTING HOLE DIAMETER (MM)
DIMMENSIONS (MM)

LUMINOUS EFFICACY

201040 200845 200869 200883 200906

IP20
II

500lm

50-60Hz
220-240~

0,5

4000K

30.000h
100lm/W

D

∅75-90

5W

110°

IP20
II

900lm

50-60Hz
170-260~

0,5

4000K

30.000h
100lm/W

D

∅90-110

9W

110°

IP20
II

1250lm

50-60Hz
170-260~

0,5

4000K

30.000h
105lm/W

D

∅120-135

12W

110°

IP20
II

1900lm

50-60Hz
170-260~

0,5

4000K

30.000h
105lm/W

D

∅140-160

18W

110°

IP20
II

2550lm

50-60Hz
170-260~

0,5

4000K

30.000h
105lm/W

D

∅190-210
95x95x26 120x120x26 145x145x26 170x170x26 220x220x26

24W

110°
LICHTSTROM

SCHUTZKLASSE
DICHTUNGSKLASSE (IP)

MODELL
SPANNUNGSBEREICH
FREQUENZ
LEISTUNG
LEISTUNGSFAKTOR (PF)

ABSTRAHLWINKEL

FARBTEMPERATUR DES LICHTS

LEBENSDAUER L70B50 

ENERGIEEFFIZIENZKLASSE

MONTAGEBOHRUNG (MM)
ABMESSUNGEN (MM)

LICHTAUSBEUTE

500lm

100lm/W

900lm

100lm/W

1250lm

105lm/W

1900lm

105lm/W

2550lm

105lm/W

95x95x26 120x120x26 145x145x26 170x170x26 220x220x26

PRODUCT SPECIFICATIONS: SPEZIFIKATTION
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PRODUCT SPECIFICATIONS: SPEZIFIKATTION

95x95x26 120x120x26 145x145x26 170x170x26 220x220x26

This device is labelled with a crossed out wheeled bin symbol with a single black 
line underneath (WEEE), as prescribed by the European Community Directive 
2012/19/UE of 04.07.2012 and in accordance with The Waste Electrical and 
Electronic Equipment Act of 11 September 2015. This symbol indicates that device 
may not be disposed of with other household waste. The user is responsible for the 
disposal of this equipment through a designated “WEEE” collection points, such as 
local collection points, stores or designated local authority bodies. This policy is  
intended  to  promote  greater  e�ciencies  in  the  management  of WEEE disposal 
and to enforce the  protection  of  the  environment  and  human health.

EN

RESPONSIBLE ENTITY:
LEDIN Group Sp. z o.o. Ul. Dębowa 1, 07-410, Tobolice. NIP:7582278888 DAS VERANTWORTLICHE UNTERNEHMEN:

LEDIN Group Sp. z o.o. Ul. Dębowa 1, 07-410, Tobolice. NIP:7582278888

Das Gerät ist mit der durchgestrichenen Mülltonne markiert, entsprechend der 
europäischen Richtlinie 2012/19 /UE und des Gesetzes vom 04. Juli 2012 über die 
gebrauchte elektrische und elektronische Geräte. Diese Markierung zeigt an, dass 
das Gerät, nach seiner Verwendung kann nicht zusammen mit den anderen Haushalt 
Abfällen gesetzt werden. Der Nutzer ist verpflichtet, die verwendete Geräte zu den 
Einheiten zurückzubringen, die sich mit der Sammlung von Elektrischen und 
Elektronischen Abfällen beschäftigen. Die Einheiten, die die Sammlungen 
durchführen, darunter örtliche Sammelstellen, Geschäfte und kommunalen Einheiten, 
ein geeignetes System scha�en, das die verwendete Geräte zurückzubringen 
ermöglicht Sachgerechte Entsorgung von diesen Abfällen trägt zur Vermeidung 
schädlichen für die menschlichen Gesundheit und die Umwelt Folgen.

GEBRAUCHSANWEISUNG
1. ACHTUNG! Vor der Montage ist unbedingt darauf zu achten, dass die 230V Wechselstromversorgung 
ausgeschaltet ist! 
2. Für den Anschluss der hermetischen Lampe an die Stromquelle sind Kabel mit entsprechendem 
Querschnitt zu verwenden. a) Gummikabel H07RN-F 2x1 mm 2
3. Die Lebensdauer der Lichtquelle hängt eng von der Umgebungstemperatur ab, in der das Gerät 
betrieben wird. Daher sollte der in der Produktspezifikation oder in der Produktkarte angegebene 
Betriebstemperaturbereich eingehalten werden
4. Installieren Sie niemals ein beschädigtes Gerät.  

ACHTUNG! 
1. Wenn die Isolierung der Drähte beschädigt ist, ersetzen Sie das Netzkabel oder schalten Sie die Lampe 
aus außer Betrieb nehmen und der Entsorgung zuführen. Die Kabel sollten vom Servicecenter des Herstellers 
ausgetauscht werden.
2. Für den ordnungsgemäßen Betrieb sind Leitungen erforderlich: L - Phase, N - Nullleite. 
3. Die Lebensdauer der Lichtquelle hängt von der Betriebstemperatur der Leuchte ab, die zwischen 
-20 °C und 40 °C liegen
4. Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar. Sollte bei Beschädigung das gesamte Gerät 
ausgetauscht werden.
5. Die Leuchte wird ohne Klemmleiste geliefert. 

sollte. 

Der Mindestabstand zu beleuchteten Objekten: 0,5m 0,5m

OPERATING INSTRUCTIONS
1. CAUTION! Before installation, always make sure that the 230 V AC power supply is disconnected! 
2. When connecting a hermetically sealed lamp to the power source, use cables with appropriate 
cross section: a) H07RN-F 2x1 mm2 rubber cable. 
3. The lifetime of the light source is closely related to the ambient temperature in which the device operates,
so the operating temperature range specified in the product specification or in the product card should 
be observed
4. Never install a damaged unit.  

NOTES!

1. If the insulation of the wires is damaged, replace the power cable or turn o� the lamp
out of service and send it for disposal. The cables should be replaced by the manufacturer's service center.
2. Supply voltage 230 V AC. Correct operation requires connecting the cables: L – phase, N – neutral. 
3. The light source life depends on the fixture’s operating temperature, which should be within -20°C to 40°C.
4. The light source of this fixture is not interchangeable. If damaged, should the entire fixture be replaced.
5. The fixture is delivered without a terminal strip. 

Minimal distance to lighted objects: 0,5 m. 0,5m



DOWNLIGHT MOLLY

ZANIM ROZPOCZNIESZ

ZACHOWAJ INSTRUKCJĘ

OSTRZEŻENIE!
RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM

RYZYKO POŻARU

Przeczytaj uważnie wszystkie polecenia.

Używaj produktu wedługo zaleceń producenta. Jeżeli masz jakieś pytania skontaktuj 
się z producentem.

Odłącz zasilanie przed inspekcją, instalacją lub wymianą.
Źródło światła zastosowane w tej oprawie oświetleniowej powinno być wymieniane wyłącznie przez 
producenta lub jego przedstawiciela serwisowego lub podobnie wykwalifikowaną osobę.

Postępuj zgodnie z lokalnymi zasadami bezpieczeństwa. Używaj tylko UL i IEC, zatwierdzonych 
przewodów dla połączeń wejścia/wyjścia. Min. wymiary 18 AWG (o.75mm2)

Uziemienie i połączenia całego systemu powinny być zrobione wedug lokalnych 
zasad elektrycznych kraju, w którym oprawa owietleniowa jest instalowana

Nie wpatrywać się w pracujące źródło światła!

Produkt LED musi być podłączony do sieci elektrycznej zgodnie z zaleceniami na etykiecie 
produktu.

Urządzenia klasy II charakteryzują się zastosowaniem izolacji wzmocnionej, która 
zapewnia zarówno ochronę przed dotykiem bezpośrednim, jak i pośrednim. Innym 
sposobem zapewnienia ochrony przeciwporażeniowej w urządzeniach II klasy ochronności 
jest zastosowanie izolacji podstawowej oraz dodatkowej[2][3]. Ponieważ zastosowana jest 
izolacja wzmocniona lub dodatkowa, to nie jest konieczne połączenie obudowy 
urządzenia z przewodem ochronnym uziemiającym, i można zasilać urządzenia tej klasy 
np. przez kable dwużyłowe ze złączami IEC C7

WARUNKI GWARANCJI
1. Gwarantem jest  LEDIN Group Sp. z o.o., ul. Dębowa 1, 07-410 Tobolice, NIP: 7582357808, REGON: 
362418408.
2. Okres gwarancji wynosi 36 miesięcy od daty zakupu.
3. Niniejsza Gwarancja jest jedynym dokumentem, na podstawie którego, uprawniony może dochodzić 
swoich praw na terenie Unii Europejskiej z tytułu udzielonej gwarancji.
4. Wszelkie naprawy w okresie gwarancyjnym wykonywane są przez Punkt Serwisowy Gwaranta, 
zwany w dalszej części Gwarancji również PS. W rozumieniu niniejszych warunków Gwarancji za Punkt 
Serwisowy uważa się firmę LEDIN Group Sp. z o.o. ul. Dębowa 1, 07-410 Tobolice.
5. W przypadku stwierdzenia, w okresie gwarancji wady lub uszkodzenia produktu, zostanie ona 
usunięta w ciągu   14 dni od daty dostarczenia produktu do PS. Okres gwarancji przedłuża się o czas 
naprawy.
6. Produkty marki LED line zostały wykonane wg najwyższych norm jakościowych, jednak żaden system 
kontroli jakości nie może wykluczyć wszystkich wad w 100%. Jeśli w okresie trwania gwarancji zostanie 
ujawniona wada towaru należy go dostarczyć do PS w oryginalnym lub zastępczym opakowaniu 
uniemożliwiającym jego uszkodzenie w transporcie. W razie zastosowania nieodpowiedniego 
opakowania ryzyko uszkodzenia przedmiotu ponosi Nabywca.
7. Nabywca powinien dostarczyć produkt do PS we własnym zakresie.
8. W przypadku uznania reklamacji koszt dostawy zwrotnej do Nabywcy pokrywa PS.
9. Warunkiem przyjęcia produktu do naprawy gwarancyjnej jest dostarczenie przez reklamującego 
oryginału lub kserokopii dokumentu zakupu (paragon fiskalny lub faktura VAT).
10. Punkt Serwisowy może odmówić rozpatrzenia gwarancji w przypadku:
a) stwierdzenia niezgodności danych zawartych w dokumentacji z danymi produktu.
b) naniesienia w dokumentach poprawek przez osobę nieuprawnioną.
11. W przypadku wycofania ze sprzedaży reklamowanego produktu i jednoczesnego stwierdzenia 
niemożliwości naprawy Nabywca ma prawo do otrzymania zwrotu należności za produkt na 
podstawie przedstawionego dokumentu zakupu na rachunek bankowy wskazany przez Nabywcę, lub 
za jego zgodą na wymianę na produkt o zbliżonych parametrach.
12. Żywotność produktów LED line uzależnione jest od środowiska pracy. Za wybór prawidłowego 
środowiska pracy Lampy LED line odpowiada tylko i wyącznie Nabywca. Indywidualnie warunki 
eksploatacyjne dla każdego modelu Lampy LED line zostały podane w karcie katalogowej produktu.
13. Gwarancja nie obejmuje:
a) uszkodzeń powstałych przez czynniki zewnętrzne (uszkodzenia mechaniczne, zjawiska atmosferycz-
ne oraz przepięcia sieciowe).
b) uszkodzeń wynikających z niewłaściwej eksploatacji, montażu w miejscach narażonych na 
bezpośrednie działanie warunków atmosferycznych w tym temperatur spoza przedziału podanego w 
warunkach eksploatacji, podwyższonej wilgotności, deszczu, śniegu, itp. (nie dotyczy produktów o 
podanym współczynniku IP dopuszczającym takie środowisko pracy).
c) uszkodzeń powstałych przez zasilanie produktu ze źródeł napięcia niezgodnego ze specyfikacją 
techniczną.
d) wszelkich napraw i modernizacji produktu przeprowadzanych samodzielnie oraz przez inny niż 
wskazany w gwarancji Punkt Serwisowy.
14. W przypadku nieuzasadnionej reklamacji (po stwierdzeniu przez PS pełnosprawności produktu lub 
uszkodzeń wymienionych w pkt. 13) Nabywca jest zobowiązany odebrać produkt we własnym zakresie 
lub pokryć koszty związane z diagnostyką oraz kosztami przesyłki zwrotnej od Punktu Serwisowego do 
Nabywcy.
15. Nieodebranie produktu przez Nabywcę w terminie 1 miesiąca od momentu poinformowania przez 
PS o fakcie nieuzasadnionej Gwarancji będzie traktowane jako rezygnacja z odbioru produktu, a towar 
zostanie poddany utylizacji.
16. Prawa i obowiązki stron w zakresie Gwarancji reguluje wyłącznie treść postanowień w niniejszym 
dokumencie. Wszystkie inne domniemane gwarancje pisemne lub ustne, w tym bez ograniczeń 
czasowych nie będą honorowane przez Punkt Serwisowy.
17. Niniejsza Gwarancja nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień Nabywcy wynikających 
z niezgodności towaru z umową.

PL

Ten produkt zawiera źródło światła o klasie efektywności energetycznej D

CAŁK. STRUMIEŃ ŚWIETLNY

KLASA OCHRONY 
KLASA SZCZELNOŚCI (IP)

SYMBOL PRODUKTU
ZAKRES NAPIĘCIA
CZĘSTOTLIWOŚĆ
MOC
WSPÓŁCZYNNIK MOCY (PF)

KĄT ROZSYŁU ŚWIATŁA

TEMPERATURA BARWOWA

OKRES TRWAŁOŚCI L70B50

KLASA ENERGETYCZNA

ŚR. OTWORÓW MONT.(mm)

WYDAJNOŚĆ ŚWIETLNA

SPECYFIKACJA:

201040 200845 200869 200883 200906

IP20
II

50-60Hz
220-240~

0,5

4000K

30.000h

D

∅75-90

5W

110°

IP20
II

50-60Hz
170-260~

0,5

4000K

30.000h

D

∅90-110

9W

110°

IP20
II

50-60Hz
170-260~

0,5

4000K

30.000h

D

∅120-135

12W

110°

IP20
II

50-60Hz
170-260~

0,5

4000K

30.000h

D

∅140-160

18W

110°

IP20
II

50-60Hz
170-260~

0,5

4000K

30.000h

D

∅190-210
WYMIARY(mm)

24W

110°

Brak możliwości wymiany zarówno źródła jak i osprzętu sterującego.

500lm

100lm/W

900lm

100lm/W

1250lm

105lm/W

1900lm

105lm/W

2550lm

105lm/W

95x95x26 120x120x26 145x145x26 170x170x26 220x220x26

CAŁK. STRUMIEŃ ŚWIETLNY

KLASA OCHRONY 
KLASA SZCZELNOŚCI (IP)

SYMBOL PRODUKTU
ZAKRES NAPIĘCIA
CZĘSTOTLIWOŚĆ
MOC
WSPÓŁCZYNNIK MOCY (PF)

KĄT ROZSYŁU ŚWIATŁA

TEMPERATURA BARWOWA

OKRES TRWAŁOŚCI L70B50

KLASA ENERGETYCZNA

ŚR. OTWORÓW MONT.(mm)

WYDAJNOŚĆ ŚWIETLNA

SPECYFIKACJA:

201033 200838 200852 200876 200890

IP20
II

450lm

50-60Hz
220-240~

0,5

3000K

30.000h
90lm/W

D

∅75-90

5W

110°

IP20
II

830lm

50-60Hz
170-260~

0,5

3000K

30.000h
90lm/W

D

∅90-110

9W

110°

IP20
II

1150lm

50-60Hz
170-260~

0,5

3000K

30.000h
95lm/W

D

∅120-135

12W

110°

IP20
II

1750lm

50-60Hz
170-260~

0,5

3000K

30.000h
100lm/W

D

∅140-160

18W

110°

IP20
II

2350lm

50-60Hz
170-260~

0,5

3000K

30.000h
100lm/W

D

∅190-210
WYMIARY(mm) 95x95x26 120x120x26 145x145x26 170x170x26 220x220x26

24W

110°

      

RECESSED MOUNTING MANUAL
ANLEITUNG FÜR DIE UNTERPUTZMONTAGE 

INSTRUKCJA MONTAŻU PODTYNKOWEGO
PADZIĻINĀTĀS MONTĀŽAS ROKASGRĀMATA
SÜVISTATUD PAIGALDUSJUHEND

ĮLEIDŽIAMO MONTAVIMO VADOVAS

INSTRUKCJA MONTAŻU NATYNKOWEGO

   

1. Wytnij otwór montażowy / Cut the hole / Schneiden Sie das Montageloch aus / Cut skylę /
Cut caurumu / Lõika auk  

2. Umieść sprężynowe uchwyty w oprawie / Put the spring clips in the lamp / Setzen Sie die 
Federklemmen in die Lampe ein / Įdėkite spyruoklinius spaustukus į lempą / Ievietojiet atsperu 
skavas lukturīPange vedruklambrid lampi sisse

4. Ustaw uchwyty w pozycji pionowej i umieść oprawę w otworze montażowym / Set the spring clips 
vertically and put into the ceiling hole / tellen Sie die Gri�e in eine senkrechte Position und setzen Sie 
die Leuchte in das Montageloch / Nustatykite spyruoklinius spaustukus vertikaliai ir įstatykite į lubų 
angą / Iestatiet atsperu skavas vertikāli un ievietojiet griestu atverē / Paigaldage vedruklambrid 
vertikaalselt ja asetage laeavasse

3. Podłącz oprawę do zasilania / Connect the lamp to power supply / Schließen Sie die Leuchte an 
die Stromversorgung an / Prijunkite lempą prie maitinimo šaltinio / Savienojiet lampu ar 
barošanas avotu / Ühendage lamp vooluvõrku

uchwyty / spring clip / Gri�e
spyruoklinis spaustukas
atsperu skava
vedruklamber 

Otwory na wkręty / screw-hole / Löcher für Schrauben     

1. Przy pomocy wkrętów montażowych przytwierdź ramkę montażu natynkowego do ściany lub 
   sufitu / Fix the surface mounting frame with screws to the ceiling or wall / Befestigen Sie den 
   Aufputzrahmen mit Montageschrauben an der Wand oder Decke / Pritvirtinkite paviršiaus 
   montavimo rėmelį varžtais prie lubų arba sienos / Piestipriniet virsmas montāžas rāmi ar skrūvēm 
   pie griestiem vai sienas / Kinnitage pinnakinnitusraam kruvidega lakke või seinale

3. Dopasuj prostokątny otwór w oprawie z okrągłym otworem w ramce i przyciśnij w górę / Align 
    the rectangle hole of downlight with the buckle of frame and install upwards / Passen Sie das 
    rechteckige Loch im Rahmen an das runde Loch im Rahmen an und drücken Sie es nach oben
   / Sulygiuokite stačiakampę šviestuvo stačiakampę skylę su rėmo sagtimi ir sumontuokite į viršų
  / Saskaņojiet lejupgaismas luktura taisnstūra caurumu ar rāmja sprādzi un uzstādiet uz augšu.
  / Joondage allvalgusti ristkülikukujuline auk raami lukkudega ja paigaldage ülespoole

sufit-ściana / ceiling&wall /  

sufit-ściana / ceiling / Decke-Wamd
Lubos / Griesti / Lakke

4. Montaż zakończony Installation finished/ Montage abgeschlossen / Montavimas baigtas 
    Uzstādīšana pabeigta / Paigaldamine lõpetatud

2. Podłącz oprawę do zasilania / Connect the lamp to power supply / Schließen Sie die Leuchte an 
    die Stromversorgung an / Prijunkite lempą prie maitinimo šaltinio / Savienojiet lampu ar barošanas 
    avotu / Ühendage lamp vooluvõrku 

220-240~ 50-60Hz

220-240~ 50-60Hz

ANLEITUNG FÜR DIE AUFPUTZMONTAGE 

SURFACE MOUNTING MANUAL
MONTAVIMO ANT PAVIRŠIAUS INSTRUKCIJA

PINNALE PAIGALDAMISE KÄSIRAAMAT

VIRSMAS MONTĀŽAS ROKASGRĀMATA

PODMIOT ODPOWIEDZIALNY:
LEDIN Group Sp. z o.o. Ul. Dębowa 1, 07-410, Tobolice. NIP:7582278888

Urządzenie jest oznaczone symbolem przekreślonego kołowego kontenera na śmieci zgodnie 
z Dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 2012/19/UE z dnia 4 lipca 2012 r. oraz Ustawą z 
dnia z dnia 11 września 2015 r. o zużytym sprzęcie elektrycznym i elektronicznym. To 
oznakowanie informuje, że sprzęt ten, po okresie jego użytkowania nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstwa domowego. 
Użytkownik jest zobowiązany do oddania go prowadzącym zbieranie zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego. Prowadzący zbieranie, w tym lokalne punkty zbiórki, sklepy 
oraz gminne jednostki, tworzą odpowiedni system umożliwiający oddanie tego sprzętu. 
Właściwe postępowanie ze zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym przyczynia się 
do uniknięcia szkodliwych dla zdrowia ludzi i środowiska naturalnego konsekwencji, 

wynikających z obecności składników niebezpiecznych oraz niewłaściwego składowania i przetwarzania 
takiego sprzętu.

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA
1. UWAGA! Przed przystąpieniem do montażu należy bezwzględnie upewnić się, czy zasilanie 230V AC 
zostało odłączone!
2. Przy podłączeniu lampy hermetycznej ze źródłem zasilania zastosuj przewody o odpowiednim przekroju. 
3. Żywotność źródła światła jest ściśle związana z temperaturą otoczenia w której pracuje urządzenie, 
należy więc przestrzegać zakresu temperatur pracy podanych w specyfikacji produktu lub w karcie produktu
4. Nigdy nie instaluj urządzenia uszkodzonego. 

UWAGI!
1. W przypadku uszkodzenia izolacji przewodów, należy wymienić kabel zasilający, lub wyłączyć lampę 
z eksploatacji i przekazać ją do utylizacji. Wymianę przewodów powinien wykonać serwis producenta.
2. Napięcie zasilania 230V AC. W celu poprawnej pracy wymagane jest podłącznie przewodów 
L - faza, N - neutralny.
3. Żywotność źródła światła zależy od temperatury pracy oprawy, która powinna zawierać się 
w granicach -20°C do 40°C.
4. Źródło światła tej oprawy nie jest wymienne. W razie uszkodzenia należy wymienić całą oprawę.
5. Oprawa dostarczana bez listwy zaciskowej.

Minimalna odległość od oświetlanych obiektów: 0,5m.
 

0,5m



201040 200845 200869 200883 200906

IP20
II

50-60Hz
220-240~

0,5

4000K

30.000h

D

∅75-90

5W

110°

IP20
II

50-60Hz
170-260~

0,5

4000K

30.000h

D

∅90-110

9W

110°

IP20
II

50-60Hz
170-260~

0,5

4000K

30.000h

D

∅120-135

12W

110°

IP20
II

50-60Hz
170-260~

0,5

4000K

30.000h

D

∅140-160

18W

110°

IP20
II

50-60Hz
170-260~

0,5

4000K

30.000h

D

∅190-210

24W

110°
LUMINOUS FLUX

IEC PROTECTION CLASS
IP PROTECTION RATING

MODEL
VOLTAGE RANGE
FREQUENCY
POWER
POWER FACTOR (PF)

BEAM ANGLE

CORRELATED COLOUR TEMP.

LIFETIME L70B50

ENERGY EFFICIENCY CLASS

MOUNTING HOLE DIAMETER (MM)
DIMMENSIONS (MM)

LUMINOUS EFFICACY

201040 200845 200869 200883 200906

IP20
II

500lm

50-60Hz
220-240~

0,5

4000K

30.000h
100lm/W

D

∅75-90

5W

110°

IP20
II

900lm

50-60Hz
170-260~

0,5

4000K

30.000h
100lm/W

D

∅90-110

9W

110°

IP20
II

1250lm

50-60Hz
170-260~

0,5

4000K

30.000h
105lm/W

D

∅120-135

12W

110°

IP20
II

1900lm

50-60Hz
170-260~

0,5

4000K

30.000h
105lm/W

D

∅140-160

18W

110°

IP20
II

2550lm

50-60Hz
170-260~

0,5

4000K

30.000h
105lm/W

D

∅190-210
95x95x26 120x120x26 145x145x26 170x170x26 220x220x26

24W

110°
LICHTSTROM

SCHUTZKLASSE
DICHTUNGSKLASSE (IP)

MODELL
SPANNUNGSBEREICH
FREQUENZ
LEISTUNG
LEISTUNGSFAKTOR (PF)

ABSTRAHLWINKEL

FARBTEMPERATUR DES LICHTS

LEBENSDAUER L70B50 

ENERGIEEFFIZIENZKLASSE

MONTAGEBOHRUNG (MM)
ABMESSUNGEN (MM)

LICHTAUSBEUTE

500lm

100lm/W

900lm

100lm/W

1250lm

105lm/W

1900lm

105lm/W

2550lm

105lm/W

95x95x26 120x120x26 145x145x26 170x170x26 220x220x26

PRODUCT SPECIFICATIONS: SPEZIFIKATTION

201033 200838 200852 200876 200890

IP20
II

450lm

50-60Hz
220-240~

0,5

3000K

30.000h
90lm/W

D

∅75-90

5W

110°

IP20
II

830lm

50-60Hz
170-260~

0,5

3000K

30.000h
90lm/W

D

∅90-110

9W

110°

IP20
II

1150lm

50-60Hz
170-260~

0,5

3000K

30.000h
95lm/W

D

∅120-135

12W

110°

IP20
II

1750lm

50-60Hz
170-260~

0,5

3000K

30.000h
100lm/W

D

∅140-160

18W

110°

IP20
II

2350lm

50-60Hz
170-260~

0,5

3000K

30.000h
100lm/W

D

∅190-210
95x95x26 120x120x26 145x145x26 170x170x26 220x220x26

24W

110°
LUMINOUS FLUX

IEC PROTECTION CLASS
IP PROTECTION RATING

MODEL
VOLTAGE RANGE
FREQUENCY
POWER
POWER FACTOR (PF)

BEAM ANGLE

CORRELATED COLOUR TEMP.

LIFETIME L70B50

ENERGY EFFICIENCY CLASS

MOUNTING HOLE DIAMETER (MM)
DIMMENSIONS (MM)

LUMINOUS EFFICACY

201033 200838 200852 200876 200890

IP20
II

450lm

50-60Hz
220-240~

0,5

3000K

30.000h
90lm/W

D

∅75-90

5W

110°

IP20
II

830lm

50-60Hz
170-260~

0,5

3000K

30.000h
90lm/W

D

∅90-110

9W

110°

IP20
II

1150lm

50-60Hz
170-260~

0,5

3000K

30.000h
95lm/W

D

∅120-135

12W

110°

IP20
II

1750lm

50-60Hz
170-260~

0,5

3000K

30.000h
100lm/W

D

∅140-160

18W

110°

IP20
II

2350lm

50-60Hz
170-260~

0,5

3000K

30.000h
100lm/W

D

∅190-210

24W

110°
LICHTSTROM

SCHUTZKLASSE
DICHTUNGSKLASSE (IP)

MODELL
SPANNUNGSBEREICH
FREQUENZ
LEISTUNG
LEISTUNGSFAKTOR (PF)

ABSTRAHLWINKEL

FARBTEMPERATUR DES LICHTS

LEBENSDAUER L70B50 

ENERGIEEFFIZIENZKLASSE

MONTAGEBOHRUNG (MM)
ABMESSUNGEN (MM)

LICHTAUSBEUTE

PRODUCT SPECIFICATIONS: SPEZIFIKATTION

95x95x26 120x120x26 145x145x26 170x170x26 220x220x26

DOWNLIGHT MOLLY

GARANTIJOS SĄLYGOS
1. Garantijos šalis yra LEDIN Group Sp. z o.o. ul. Debowa 1, 07-410 Tobolice, NIP (mokesčių mokėtojo 
kodas numeris): 7582357808, REGON (įmonės kodas): 362418408.
2. Garantijos laikotarpis yra 36 mėnesiai nuo įsigijimo datos.
3. Ši Garantija yra vienintelis dokumentas, kuriuo remiantis sudaromas reikalavimus atitinkančio 
asmens teises pagal suteiktą garantiją Europos Sąjungoje.
4. Visus garantinio laikotarpio remonto darbus atlieka Garantiją suteikiančios šalies aptarnavimo 
punktas, toliau - SP. Kaip apibrėžta šiame dokumente, serviso punktu laikomas "LEDIN Group Sp. z o. 
z.".o.o. ul. Debowa 1, 07-410 Tobolice.
5. Jei garantiniu laikotarpiu nustatomas gaminio defektas ar pažeidimas, jis turi būti pašalintas
per 14 dienų nuo gaminio pristatymo į SP dienos. Garantinis laikotarpis pratęsiamas remonto trukmę.
6. LED linijos gaminiai buvo pagaminti laikantis aukščiausių kokybės standartų, tačiau jokia kokybės 
kontrolė sistema negali pašalinti 100 proc. visų defektų. Jei gaminio defektas paaiškėja per garantinį
laikotarpį, gaminys turi būti pristatytas į SP originalioje arba pakaitinėje pakuotėje, kuri būtų išvengta 
transportavimo pažeidimų. Jei naudojama netinkama pakuotė, gaminio sugadinimas žalą patiria 
pirkėjas.
7. Pirkėjas turėtų pristatyti gaminį į SP savo priemonėmis. Jei garantija pripažįstama, už grąžinamą 
pristatymą Pirkėjui apmoka SP.
9. Gaminys priimamas garantiniam remontui su sąlyga, kad Ieškovas pateikia pirkimo dokumento 
(fiskalinio kvito arba PVM sąskaitos faktūros) originalą arba kopiją.
10. Serviso punktas gali atsisakyti svarstyti garantinio remonto klausimą tuo atveju:
a) nustatomas dokumento duomenų ir gaminio duomenų neatitikimas;
b) dokumentą pakeitė neįgaliotas asmuo.
11. Jei deklaruojamas gaminys buvo pašalintas iš rinkos ir tuo pačiu metu buvo prašoma atlikti 
remontą laikomas neįmanomu, Pirkėjas turi teisę į kompensaciją už gaminį, sumokėtą bankui į Pirkėjo 
nurodytą sąskaitą pagal pateiktą pirkimo dokumentą, arba pakeisti į panašių parametrų gaminį.
12. LED linijos gaminių tarnavimo laikas priklauso nuo eksploatavimo aplinkos. Tik Pirkėjas laikomas
atsakingu už tinkamos LED linijos lempos eksploatavimo aplinkos pasirinkimą. Individualus kiekvieno 
LED linijos lempos modelio eksploatavimo sąlygos nurodytos gaminio duomenų lape.
13. Garantija netaikoma:
a) žalai, atsiradusiai dėl išorinių veiksnių (mechaninių pažeidimų, atmosferos reiškinių ir elektros tinklo 
viršįtampių);
b) žalai, atsiradusiai dėl netinkamo eksploatavimo, montavimo tiesioginio oro poveikio vietose
sąlygoms, įskaitant temperatūros, viršijančios eksploatavimo sąlygose nurodytą intervalą, 
padidėjusios drėgmės, kritulių, sniego krituliai ir t. t. (netaikoma gaminiams, kurių IP klasė leidžia 
naudoti tokiomis eksploatavimo sąlygomis);
c) žala, atsiradusi dėl gaminio maitinimo iš įtampos šaltinių, kurie yra neatitinka techninės 
specifikacijos reikalavimų;
d) bet kokio gaminio remonto ir modernizavimo, atlikto savarankiškai arba SP, nenurodyto techninėje 
specifikacijoje. garantijoje.
14. Jei pretenzija yra nepagrįsta (nustačius, kad SP gaminys yra visiškai funkcionalus arba žala 
patenka į 13 punkte nurodytą kategoriją), Pirkėjas privalo atsiimti gaminį savo lėšomis arba padengti 
išlaidas, susijusias su diagnostika ir grąžinamuoju pristatymu iš techninės priežiūros punkto Pirkėjui.
15. Jei Pirkėjas neatsiima gaminio per 1 mėnesį nuo SP pranešimo apie nepagrįstą garantinę 
pretenziją, tai laikoma atsisakymu atsiimti gaminį ir gaminys bus išmestas.
16. Šalių teises ir pareigas pagal Garantiją reglamentuoja tik turinys
čia pateiktų nuostatų. Visos kitos numanomos rašytinės ar žodžiu išreikštos garantijos, įskaitant jokių 
laiko apribojimų, negalioja teikiamos aptarnavimo punkte.
17. Ši Garantija nepanaikina, neapriboja ir nesustabdo Pirkėjo teisių, atsirandančių dėl to, kad nėra
gaminio neatitikties.
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PRIEŠ PRADĖDAMI

IŠSAUGOKITE VADOVĄ, KAD GALĖTUMĖTE JUO NAUDOTIS ATEITYJE

ĮSPĖJIMAS!
ELEKTROS SMŪGIO PAVOJUS

PAVOJUS UŽDEGIMO RIZIKA

Atidžiai perskaitykite visas instrukcijas.

Prieš tikrinimą ar keitimą visada atjunkite elektros maitinimo šaltinį.
Šviesos šaltinį turi pakeisti gamintojas, jo įgaliotasis atstovas arba tinkamai kvalifikuotas asmuo.

Elkitės pagal vietines saugos taisykles.
Jungtims naudokite tik UL ir IEC sertifikuotus kabelius. Mažiausias skersmuo 8 AWG (0,75 mm2).

Įžeminimas turi būti atliktas pagal vietinius kodus ir taisykles. Žr. .
jūsų vietovėje taikomus standartus ir imkitės visų būtinų saugos priemonių.
Netinkamas įžeminimas kelia rimtą pavojų personalui ir įrangai.

Apšvietimo įrenginys turi būti pritvirtintas taip, kad būtų išvengta ilgalaikio ir tiesioginio 
akių šviesos šaltinio poveikio akims iš 0,23 m ar mažesnio atstumo.

Šis šviestuvas turi būti prijungtas prie elektros tinklo pagal instrukcijas ant dėžutės.

II klasės arba dvigubos izoliacijos elektros prietaisas - tai toks prietaisas, kuris suprojek-
tuotas taiptaip, kad jo nereikėtų saugiai prijungti prie elektros įžeminimo (žemės).

Pagrindinis reikalavimas yra tas, kad nė vienas gedimas negali sukelti pavojingos įtampos.
ji galėtų sukelti elektros smūgį, ir kad tai būtų pasiekta nesiremiant įžemintu metaliniu 
korpusu. Paprastai tai bent iš dalies pasiekiama turint bent du izoliacinės medžiagos 
sluoksniai tarp įtampą turinčių dalių ir naudotojo arba naudojant sustiprintą izoliacija. 
Europoje prietaisas su dviguba izoliacija turi būti paženklintas II klasės arba dvigubos 
izoliacijos etikete. izoliacija arba ant jo turi būti dvigubos izoliacijos simbolis (kvadratas 
kitame kvadrate). Izoliuoti kintamosios ir nuolatinės srovės maitinimo šaltiniai (pvz., 
mobiliųjų telefonų įkrovikliai) paprastai žymimi kaip II klasės, t. y. nuolatinės srovės išėjimo 
laidai yra izoliuoti nuo kintamosios srovės įvesties. Žymėjimas "II klasė" nereikėtų painioti su 
žymeniu "2 klasė", nes pastarasis nesusijęs su 2 klase. izoliacija (jis kilęs iš standarto UL 1310, 
nustatančio didžiausios išėjimo galios ribas). įtampa / srovė / galia).

Šiame gaminyje yra D energinio efektyvumo klasės šviesos šaltinis

Neįmanoma pakeisti ir šaltinio, ir valdymo įrangos.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
1. DĖMESIO! Prieš montuodami visada įsitikinkite, kad 230 V kintamosios srovės maitinimo šaltinis yra atjungtas!
2. Kai prie maitinimo šaltinio jungiate hermetiškai uždarytą lempą, naudokite tinkamo skerspjūvio kabelius
3. Įsitikinkite, kad elektros grandinė, tiekianti energiją hermetiškai uždarytai lempai, turi tinkamą apsaugą (saugiklį).
4. Niekada nemontuokite pažeisto įrenginio.

PASTABOS!

1. Jei pažeista laidų izoliacija, pakeiskite maitinimo laidą arba išjunkite lempą
nebenaudojamas ir nusiunčiamas utilizuoti. Laidus turi pakeisti gamintojo aptarnavimo centras.
2. Maitinimo įtampa 230 V kintamosios srovės. Norint tinkamai veikti, reikia sujungti tris laidus: L - fazės, 
N - neutralės, PE - įžeminimo.
3. Šviesos šaltinio tarnavimo laikas priklauso nuo šviestuvo darbinės temperatūros, kuri turėtų būti 
nuo -20 °C iki 40 °C.
4. Šio šviestuvo šviesos šaltinis nekeičiamas. Jei sugadinta, visa armatūra turi būti pakeista.
5. Armatūra pristatoma be gnybtų juostelės.

Minimalus atstumas iki apšviestų objektų: 1 m.

 

*Įtampos diapazonas priklauso nuo šviestuvo galios

PRIJUNGIMO SCHEMA

DOWNLIGHT MOLLY

GARANTIJAS NOTEIKUMI UN NOSACĪJUMI
1. Garantijas devējs ir LEDIN Group Sp. z o.o. ul. Debowa 1, 07-410 Tobolice, NIP (nodokļu maksātāja 
identifikācijas numurs numurs): DOBIŅA, kods: 7582357808, REGON (Uzņēmuma identifikācijas 
numurs): DOBIŅA, Nr: 362418408.
2. Garantijas termiņš ir 36 mēneši no iegādes datuma.
3. Šī garantija ir vienīgais dokuments, kas ir pamats, lai izpildītu tiesīgās personas tiesībām saskaņā ar 
sniegto garantiju Eiropas Savienībā.
4. Visus garantijas laikā veicamos remontdarbus veic Garantijas puses servisa punkts,
turpmāk tekstā - SP. Saskaņā ar šo noteikumu definīciju par servisa punktu tiek uzskatīts LEDIN Group 
Sp. z o.c.o.o. ul. Debowa 1, 07-410 Tobolice.
5. Ja garantijas laikā tiek konstatēts produkta defekts vai bojājums, tas jānovērš. 14 dienu laikā no 
ražojuma piegādes datuma SP. Garantijas termiņš tiek pagarināts par
remonta ilgumu.
6. LED līnijas produkti ir ražoti, ievērojot visaugstākos kvalitātes standartus, tomēr kvalitātes kontrole 
netiek veikta. sistēma nespēj novērst 100 % defektu. Ja produkta defekts tiek atklāts garantijas laikā
garantijas periodā, izstrādājums jāpiegādā SP oriģinālajā vai rezerves iepakojumā, kas novērstu 
transportēšanas bojājumus. Ja tiek izmantots neatbilstošs iepakojums, preces bojājums ir Pircēja risks.
7. Pircējam prece SP jāpiegādā ar saviem līdzekļiem.
8. Ja tiek atzīta garantija, atpakaļnosūtīšanas izdevumus Pircējam sedz SP.
9. Prece tiek pieņemta garantijas remontam ar nosacījumu, ka Prasītājs iesniedz pirkuma dokumenta 
(fiskālā čeka vai PVN rēķina) oriģinālu vai kopiju.
10. Servisa punkts var atteikt garantijas remonta veikšanu, ja:
a) tiek konstatēta neatbilstība starp dokumenta datiem un produkta datiem;
b) dokumentu ir grozījusi nepiederoša persona.
11. Gadījumā, ja pieprasītais produkts ir izņemts no tirgus un vienlaikus tiek pieprasīts remonts. tiek 
uzskatīts par neiespējamu, Pircējam ir tiesības saņemt kompensāciju par produktu, kas veikts bankai.
kontā, ko Pircējs norādījis, pamatojoties uz uzrādīto pirkuma dokumentu, vai aizvietošanu ar citu 
preci. ar preci ar līdzīgiem parametriem.
12. LED līnijas izstrādājumu kalpošanas laiks ir atkarīgs no ekspluatācijas vides. Tikai Pircējs ir 
uzskatāms par atbildīgu par LED līnijas lampas piemērotas ekspluatācijas vides izvēli. Atsevišķi katra 
LED līnijas lampas modeļa ekspluatācijas apstākļi ir norādīti izstrādājuma datu lapā.
13. Garantija neattiecas uz:
a) bojājumiem, kas radušies ārēju faktoru (mehānisku bojājumu, atmosfēras parādību un citu faktoru) 
dēļ. elektrotīkla pārspriegums);
b) bojājumiem, kas radušies nepareizas ekspluatācijas, uzstādīšanas vietās, kuras ir pakļautas tiešai 
laika apstākļu ietekmei. apstākļiem, tostarp temperatūra, kas pārsniedz ekspluatācijas apstākļos 
norādīto diapazonu, paaugstināts mitrums, lietusgāzes, (neattiecas uz ražojumiem, kuru IP klase 
pieļauj šādus ekspluatācijas apstākļus);
c) bojājumi, kas radušies, ražojumu barojot no sprieguma avotiem, kas nav sprieguma avoti. kas 
neatbilst tehniskajai specifikācijai;
d) jebkādi ražojuma remontdarbi un modernizācija, kas veikta patstāvīgi vai ko veic SP, kurš nav 
norādīts tehniskajā specifikācijā, vai kas nav veikts, lai uzlabotu ražojuma tehnisko stāvokli. garantiju.
14. Gadījumā, ja pretenzija ir nepamatota (pēc tam, kad SP konstatē, ka produkts ir pilnībā 
funkcionējošs vai bojājums ietilpst 13. punktā minētajā kategorijā), Pircējam ir pienākums saņemt 
produktu. ar saviem līdzekļiem vai segt izdevumus, kas saistīti ar diagnostiku un atpakaļnosūtīšanu no 
servisa punkta. Pircējam.
15. Ja Pircējs 1 mēneša laikā pēc tam, kad SP ir paziņojis, ka produkts ir bojāts, neatgūst produktu.
nepamatotu garantijas pretenziju, tas tiek uzskatīts par atteikšanos no produkta savākšanas, un tas 
tiek uzskatīts par atteikšanos no produkta savākšanas, un prece tiks izmesta.
16. Pušu tiesības un pienākumus saskaņā ar garantiju reglamentē tikai un vienīgi Garantijas līguma 
saturs. šajos noteikumos. Visas citas netiešās rakstiskās vai mutiski izteiktās garantijas, tostarp bez 
laika ierobežojumiem, nav spēkā. servisa punkts neatbalsta.
17. Šī Garantija neizslēdz, neierobežo vai neaptur Pircēja tiesības, kas izriet no tā, ka nav izpildītas
produkta neatbilstības.
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PIRMS SĀKAT

SAGLABĀJIET ROKASGRĀMATU TURPMĀKAI ATSAUCEI

BRĪDINĀJUMS!
ELEKTROŠOKA RISKS

DĒRZEŅA RISKS

Lūdzu, uzmanīgi izlasiet visus norādījumus.

Lietojiet izstrādājumu atbilstoši ražotāja norādījumiem. Ja rodas jautājumi, 
sazinieties ar sazinieties ar ražotāju.

Pirms pārbaudes vai nomaiņas vienmēr atvienojiet strāvas padevi no elektrotīkla.
Gaismas avota nomaiņu veic ražotājs, tā pilnvarotais pārstāvis vai atbilstoši kvalificēta persona.

Rīkojieties saskaņā ar vietējiem drošības noteikumiem. Savienojumiem izmantojiet tikai UL un IEC 
sertificētus kabeļus. Minimālais diametrs 8 AWG (0,75 mm2).

Zemējums jāveic saskaņā ar vietējiem kodeksiem un noteikumiem. Skatīt jūsu atrašanās 
vietai piemērojamos standartus un veiciet visus nepieciešamos drošības pasākumus.
Nepareiza zemējuma ierīkošana rada nopietnu apdraudējumu personālam un iekārtām.

Apgaismes ķermeņam jābūt piestiprinātam tā, lai izvairītos no ilgstošas un tiešas acu
gaismas avota iedarbībai uz acīm no 0,23 m vai mazāka attāluma.

Šis gaismeklis jāpievieno elektrotīklam saskaņā ar instrukcijām. uz iepakojuma.

II klases vai dubultas izolācijas elektroierīce ir ierīce, kas ir konstruēta tā, ka
tā, ka tai nav nepieciešams drošības savienojums ar elektrisko zemējumu (zemi).

Pamatprasība ir tāda, ka neviena atsevišķa kļūme nevar radīt bīstamu spriegumu.
tā, ka tas varētu izraisīt elektriskās strāvas triecienu, un ka tas tiek panākts, nepaļaujoties uz to, 
ka uz iezemētu metāla korpusu. Parasti to vismaz daļēji panāk, ja ir vismaz divi zemsprieguma 
vadi. izolācijas materiāla slāņi starp daļām zem sprieguma un lietotāju vai izmantojot 
pastiprinātu izolāciju, vai arī izmantojot izolāciju. Eiropā ierīcei ar dubultu izolāciju jābūt 
marķētai kā II klases ierīcei vai ierīcei ar dubultu izolāciju. izolācija, vai uz tās ir dubultās 
izolācijas simbols (kvadrāts citā kvadrātā). Izolētus maiņstrāvas/līdzstrāvas barošanas avotus 
(piemēram, mobilo tālruņu lādētājus) parasti apzīmē šādi. II klase, kas nozīmē, ka līdzstrāvas 
izejas vadi ir izolēti no maiņstrāvas ieejas. Apzīmējums "klase" nedrīkst sajaukt ar apzīmējumu "2. 
klase", jo tas nav saistīts ar 2. klasi. ar izolāciju (tā izcelsme ir standartā UL 1310, kas nosaka 
maksimālās izejas jaudas ierobežojumus). spriegumu/strāvu/jaudu).

Šis izstrādājums satur D energoefektivitātes klases gaismas avotu.

Nav iespējams nomainīt gan avotu, gan vadības iekārtu.

LIETOŠANAS INSTRUKCIJAS
1. UZMANĪBU! Pirms uzstādīšanas vienmēr pārliecinieties, ka 230 V maiņstrāvas padeve ir atvienota!
2. Savienojot hermētiski noslēgtu lampu ar barošanas avotu, izmantojiet kabeļus ar atbilstošu šķērsgriezumu.
3. Pārliecinieties, ka elektriskajai ķēdei, kas pievada elektroenerģiju hermētiski noslēgtajai lampai, ir atbilstoša 
aizsardzība (drošinātājs).
4. Nekad neinstalējiet bojātu ierīci.

PIEZĪMES!

1. Ja vadu izolācija ir bojāta, nomainiet strāvas kabeli vai izslēdziet lampu
izbeigts un nosūtīt to utilizācijai. Kabeļi jānomaina ražotāja servisa centrā.
2. Barošanas spriegums 230 V maiņstrāvas.
3. Pareizai darbībai nepieciešams savienot trīs kabeļus: L - fāze, N - neitrāle, PE - zemējums.
4. Gaismas avota kalpošanas laiks ir atkarīgs no gaismekļa darba temperatūras, kurai jābūt 
no -20 °C līdz 40 °C.
5. Armatūra tiek piegādāta bez spaiļu sloksnes.

Minimāls attālums līdz apgaismojamiem objektiem: 1 m.

 

*Veiktsprieguma diapazons var atšķirties atkarībā no gaismekļa jaudas.

SAVIENOJUMA SHĒMA

Šis prietaisas paženklintas perbraukto šiukšliadėžės su ratukais simboliu su vienu 
juodu linija po juo (WEEE), kaip nurodyta Europos bendrijos direktyvoje 2012 m. 
liepos 4 d. direktyva 2012/19/ES ir pagal Elektros ir elektroninės įrangos atliekų
2015 m. rugsėjo 11 d. Elektros ir elektroninės įrangos įstatymu. Šis simbolis rodo, kad 
prietaisas negalima išmesti kartu su kitomis buitinėmis atliekomis. Naudotojas yra 
atsakingas už šio įrenginio šalinimą per tam skirtas "EEĮ atliekų" surinkimo vietas, 
pvz. vietinius surinkimo punktus, parduotuves arba paskirtas vietos valdžios 
institucijas. Ši politika yra siekiama skatinti didesnį EEĮ atliekų šalinimo tvarkymą.
ir užtikrinti aplinkos ir žmonių sveikatos apsaugą.
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ATSAKINGAS SUBJEKTAS:
LEDIN Group Sp. z o.o. Ul. Dębowa 1, 07-410, Tobolice. NIP:7582278888

Šī ierīce ir marķēta ar pārsvītrotu atkritumu tvertnes uz riteņiem simbolu ar vienu 
melnu līniju. līniju zem tā (EEIA), kā noteikts Eiropas Kopienas direktīvā. 2012/19/UE, 
04.07.2012., un saskaņā ar Direktīvu par elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumiem 
(The Waste Electrical and EEI), kas stājas spēkā ar 2012. gada 4. jūliju.
2015. gada 11. septembra Elektroiekārtu un elektronisko iekārtu likumu. Šis simbols 
norāda, ka ierīce nedrīkst izmest kopā ar citiem sadzīves atkritumiem. Lietotājs ir 
atbildīgs par šīs iekārtas iznīcināšanu, izmantojot tam paredzētos "EEIA" savākšanas 
punktus, piemēram. vietējie savākšanas punkti, veikali vai izraudzītas vietējās 
pašvaldības iestādes. Šī politika ir paredzēta, lai veicinātu EEIA apglabāšanas 
apsaimniekošanas efektivitāti. un nodrošināt vides un cilvēku veselības aizsardzību.
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ATBILDĪGĀ IESTĀDE:
LEDIN Group Sp. z o.o. Ul. Dębowa 1, 07-410, Tobolice. NIP:7582278888
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GARANTIITINGIMUSED
1. Garantii andja on LEDIN Group Sp. z o.o. ul. Debowa 1, 07-410 Tobolice, NIP (maksukohustuslasena 
registreerimise number). number): 7582357808, REGON (ettevõtte tunnus): 362418408.
2. Garantiiaeg on 36 kuud alates ostukuupäevast.
3. Käesolev garantii on ainus dokument, mis on aluseks õigustatud isiku teostamise sätestatud 
garantii alusel antud õiguste teostamiseks Euroopa Liidus.
4. Kõik garantiiperioodi jooksul tehtavad remonditööd teostab garantii andja teeninduspunkt,
edaspidi "SP". Siinkohal määratletud teeninduspunktiks loetakse LEDIN Group Sp. z.o.o. ul. Debowa 1, 
07-410 Tobolice.
5. Kui garantiiperioodi jooksul avastatakse tootes defekt või kahjustus, tuleb see kõrvaldada. 14 
päeva jooksul alates toote üleandmise kuupäevast SP-le. Garantiiperioodi pikendatakse remondi 
kestuse võrra.
6. LED-line tooted on toodetud kõrgeimate kvaliteedistandardite järgi, kuid kvaliteedikontrolli ei ole
süsteem ei ole võimeline kõrvaldama 100% kõiki defekte. Kui toote defekt avastatakse garantiiaja 
jooksul perioodi jooksul, tuleb toode tarnida SP-le originaal- või asenduspakendis, mis hoiab ära 
transpordikahjustused. Juhul kui kasutatakse sobimatut pakendit, on toote kahjustus on ostja risk.
7. Ostja peab toote SP-le toimetama oma vahenditega.
8. Kui garantii on tunnustatud, katab SP ostjale tagastamistoimingu.
9. Toode võetakse garantiiremondiks vastu tingimusel, et nõude esitaja esitab ostudokumendi 
originaali või koopia (maksukviitung või käibemaksuarve).
10. Teeninduspunkt võib keelduda garantiiremondi käsitlemisest juhul, kui:
a) leitakse mittevastavus dokumendi ja toote andmete vahel;
b) dokumenti on muutnud volitamata isik.
11. Juhul, kui taotletav toode on turult kõrvaldatud ja samal ajal remondi peetakse võimatuks, on 
ostjal õigus toote eest tehtud tagasimakseid pangale ostja poolt esitatud ostudokumendi alusel 
näidatud pangakontole või asendamine sarnaste parameetritega tootega.
12. LED-line toodete eluiga sõltub töökeskkonnast. Ainult Ostja loetakse, et vastutavaks LED-line'i 
lambi sobiva töökeskkonna valiku eest. Individuaalne iga LED-liinilambi mudeli individuaalsed 
töötingimused on märgitud toote andmelehel.
13. Garantii ei hõlma:
a) välistest teguritest (mehaanilised kahjustused, ilmastikunähtused ja võrgupinge ülepinge);
b) kahju, mis tuleneb ebaõigest kasutamisest, paigaldamisest kohtadesse, mis on avatud otsesele 
ilmastikule tingimustes, sealhulgas töötingimustes märgitud vahemikku ületavad temperatuurid, 
kõrge õhuniiskus, vihmahood, lumesadu jne (ei kehti toodete kohta, mille IP-klass lubab selliseid 
töötingimusi);
c) kahju, mis tuleneb toote toitmisest pingeallikatest, mis on ei vasta tehnilisele spetsifikatsioonile;
d) toote mis tahes remont ja moderniseerimine, mis on tehtud iseseisvalt või SP poolt, mida ei ole 
märgitud garantii.
14. Juhul, kui nõue on alusetu (pärast seda, kui SP leiab, et toode on täielikult töökorras või
kahju kuulub punktis 13 nimetatud kategooriasse), on Ostja kohustatud toote tagasi võtma oma 
vahenditega või katta diagnostika ja tagastamisega seotud kulud teeninduspunktist
ostjale.
15. Kui Ostja ei võta toodet 1 kuu jooksul pärast seda, kui SP on teatanud toote kahjustusest
põhjendamatust garantiinõudest, loetakse seda toote kättesaamisest loobumiseks ja toode 
visatakse ära.
16. Poolte õigused ja kohustused garantii alusel on reguleeritud üksnes garantii sisu järgi. sätete 
alusel. Kõik muud kaudsed kirjalikud või suulised garantiid, sealhulgas ajalised piirangud, ei ole
teeninduspunkt ei pea kinni.
17. Käesolev garantii ei välista, piira ega lükka edasi Ostja õigusi, mis tulenevad puuduvast
toote nõuetele vastavuse puudumisest.
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ENNE ALUSTAMIST

SÄILITAGE KASUTUSJUHEND EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS

HOIATUS!
ELEKTRILÖÖGI OHT

TULETUSVAHEND

Palun lugege kõik juhised hoolikalt läbi.

Kasutage toodet tootja poolt ettenähtud viisil. Kui teil on küsimusi, 
võtke ühendust tootjaga.

Enne kontrollimist või väljavahetamist ühendage alati vooluvõrk lahti.
Valgusallika peab vahetama tootja, tema volitatud esindaja või nõuetekohaselt kvalifitseeritud 
isikule.

Toimige vastavalt kohalikele ohutusnõuetele. Kasutage ühendamiseks ainult UL- ja 
IEC-sertifitseeritud kaableid. Minimaalne läbimõõt 8 AWG (0,75 mm2).

Maandus tuleb teostada vastavalt kohalikele eeskirjadele ja määrustele. Vt oma 
asukohas kehtivaid standardeid ja võtke kõik vajalikud ohutusabinõud. Ebaõige 
maandus kujutab endast tõsist ohtu töötajatele ja seadmetele.

Valgusti tuleb kinnitada nii, et vältida pikaajalist ja otsest silmade kokkupuudet 
valgusallikaga 0,23 m või vähem kauguselt.

See valgusti tuleb ühendada vooluvõrku vastavalt juhistele. pakendil olevate juhiste kohaselt.

II klassi või topeltisolatsiooniga elektriseadmed on sellised, mis on konstrueeritud selliselt, 
et nii, et see ei nõua ohutusühendust elektrimaaga (maandus).
Põhinõue on, et ükski üksikrike ei saa põhjustada ohtliku pinge tekkimist. mis võib 
põhjustada elektrilöögi ja et see saavutatakse ilma, et oleks vaja tugineda elektripaigald-
isele. maandatud metallist korpusele. See saavutatakse tavaliselt vähemalt osaliselt, kui 
on vähemalt kaks isoleeriva materjali kiht pinge all olevate osade ja kasutaja vahel või 
kasutades tugevdatud tugevdatud isolatsiooni. Euroopas peab topeltisolatsiooniga 
seade olema märgistatud II klassi või kahekordse isolatsiooniga. isoleeritud või kanda 
kahekordse isolatsiooni sümbolit (ruut teise ruudu sees). Isoleeritud vahelduvvoolu- ja 
alalisvooluallikad (näiteks mobiiltelefonide laadijad) on tavaliselt tähistatud järgmiselt.
II klassi, mis tähendab, et alalisvoolu väljundjuhtmed on vahelduvvoolu sisendist 
isoleeritud. Nimetus "II klass" ei tohi segi ajada nimetusega "klass 2", kuna viimane ei ole 
seotud. isolatsiooniga (see tuleneb standardist UL 1310, millega kehtestatakse piirid 
maksimaalsele väljundvõimsusele. pinge/vool/võimsus).

See toode sisaldab D energiatõhususe klassi kuuluvat valgusallikat.

Nii allikat kui ka juhtimisseadmeid ei ole võimalik asendada.

KASUTUSJUHEND
1. ETTEVAATUST! Enne paigaldamist veenduge alati, et 230 V vahelduvvoolu toide on lahti ühendatud!
2. Hermeetiliselt suletud laterna ühendamisel toiteallikaga kasutage sobiva ristlõikega kaableid
3. Veenduge, et hermeetiliselt suletud laternale toite andev vooluahel oleks nõuetekohaselt kaitstud (kaitselüliti).
4. Ärge kunagi paigaldage kahjustatud seadet.

MÄRKUSED!

1. Kui juhtmete isolatsioon on kahjustatud, vahetage toitekaabel välja või lülitage lamp välja kasutusest
väljas ja saatke see utiliseerimiseks. Kaablid tuleb välja vahetada tootja teeninduskeskuses.
2. Toitepinge 230 V AC. Õige töö eeldab kolme kaabli ühendamist: L - faas, N - neutraal, PE - maandus.
3. Valgusallika kasutusiga sõltub valgusti töötemperatuurist, mis peaks jääma vahemikku 
-20°C kuni 40°C.
4. Selle valgusti valgusallikas ei ole vahetatav. Kahjustuse korral tuleb kogu seade välja vahetada.
5. Armatuur tarnitakse ilma klemmliistuta.
Minimaalne kaugus valgustatud objektidest: 1 m.

 

*Pinge vahemik varieerub sõltuvalt valgusti võimsusest.

ÜHENDUSDIAGRAMM

See seade on tähistatud läbistatud ratastega prügikasti sümboliga, millel on üks 
must prügikast. joonega (WEEE), nagu on ette nähtud Euroopa Ühenduse 
direktiivis 2012/19/UE, 04.07.2012, ja vastavalt elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmete seadusele. Elektroonikaseadmete seaduse 11. septembri 2015. See 
sümbol näitab, et seade ei tohi hävitada koos muude olmejäätmetega. Kasutaja 
vastutab selle seadme kõrvaldamise eest määratud elektroonikaromude 
kogumispunktide kaudu, näiteks kohalikud kogumispunktid, kauplused või 
määratud kohaliku omavalitsuse asutused. Käesolev poliitika on eesmärk on 
edendada suuremat säästlikkust elektroonikaromude kõrvaldamisel. ning tagada 
keskkonna ja inimeste tervise kaitse.
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VASTUTAV ÜKSUS:
LEDIN Group Sp. z o.o. Ul. Dębowa 1, 07-410, Tobolice. NIP:7582278888

CAŁK. STRUMIEŃ ŚWIETLNY

KLASA OCHRONY 
KLASA SZCZELNOŚCI (IP)

SYMBOL PRODUKTU
ZAKRES NAPIĘCIA
CZĘSTOTLIWOŚĆ
MOC
WSPÓŁCZYNNIK MOCY (PF)

KĄT ROZSYŁU ŚWIATŁA

TEMPERATURA BARWOWA

OKRES TRWAŁOŚCI L70B50

KLASA ENERGETYCZNA

ŚR. OTWORÓW MONT.(mm)

WYDAJNOŚĆ ŚWIETLNA

SPECYFIKACJA:

201040 200845 200869 200883 200906

IP20
II

50-60Hz
220-240~

0,5

4000K

30.000h

D

∅75-90

5W

110°

IP20
II

50-60Hz
170-260~

0,5

4000K

30.000h

D

∅90-110

9W

110°

IP20
II

50-60Hz
170-260~

0,5

4000K

30.000h

D

∅120-135

12W

110°

IP20
II

50-60Hz
170-260~

0,5

4000K

30.000h

D

∅140-160

18W

110°

IP20
II

50-60Hz
170-260~

0,5

4000K

30.000h

D

∅190-210
WYMIARY(mm)

24W

110°
500lm

100lm/W

900lm

100lm/W

1250lm

105lm/W

1900lm

105lm/W

2550lm

105lm/W

95x95x26 120x120x26 145x145x26 170x170x26 220x220x26

CAŁK. STRUMIEŃ ŚWIETLNY

KLASA OCHRONY 
KLASA SZCZELNOŚCI (IP)

SYMBOL PRODUKTU
ZAKRES NAPIĘCIA
CZĘSTOTLIWOŚĆ
MOC
WSPÓŁCZYNNIK MOCY (PF)

KĄT ROZSYŁU ŚWIATŁA

TEMPERATURA BARWOWA

OKRES TRWAŁOŚCI L70B50

KLASA ENERGETYCZNA

ŚR. OTWORÓW MONT.(mm)

WYDAJNOŚĆ ŚWIETLNA

SPECYFIKACJA:

201033 200838 200852 200876 200890

IP20
II

450lm

50-60Hz
220-240~

0,5

3000K

30.000h
90lm/W

D

∅75-90

5W

110°

IP20
II

830lm

50-60Hz
170-260~

0,5

3000K

30.000h
90lm/W

D

∅90-110

9W

110°

IP20
II

1150lm

50-60Hz
170-260~

0,5

3000K

30.000h
95lm/W

D

∅120-135

12W

110°

IP20
II

1750lm

50-60Hz
170-260~

0,5

3000K

30.000h
100lm/W

D

∅140-160

18W

110°

IP20
II

2350lm

50-60Hz
170-260~

0,5

3000K

30.000h
100lm/W

D

∅190-210
WYMIARY(mm) 95x95x26 120x120x26 145x145x26 170x170x26 220x220x26

24W

110°

      


